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1 Henn 1 32024 U3yYEeHHUS JUCHUILIMHBI (MOXYJIS)
1.1 IleJib OCBOCHUS AMCHUIITMHBI

dopmupoBaHUE CIIOCOOHOCTEW MPUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE
TEXHOJIOTHH, HA aHTJIMMCKOM S3bIKE JIJIsi aKaJIeMHUYECKOro W mpodeccuoHaibHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, B TOM 4YHCJI€ Ha MHOCTpAaHHOM (bIX) s3bIke(ax), s
aKaJeMHUYECKOro U Mpo(ecCHOHaTBLHOrO B3auMOIEUCTBHUS.

1.2 3agaun JUCIUIIITHHBI

1) ycBOGHHE TPOM3HOCUTEIBHBIX HOPM, T'PAMMATHYCCKUX  SIBJICHHIA,
CUHTAKCUUYECKHUX CTPYKTYp, IpPaBUJI CIOBOOOpPA30BAaHUS U COYETAEMOCTH CJIOB
AHTJIMHACKOTO SA3BIKA;

2) yCBOGHUE CBS3aHHOTO ¢ Oynymedl npodecCHOHAIBHOW — JIGKCHUKO-
¢dpazeosiornueckoro marepuaina, BKIIOYas CHEHHAIbHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, B
nmpoiiecce padOThl HajJ CBSI3HBIMU, 3aKOHUCHHBIMH B CMBICJIOBOM OTHOIIEHUU
TEKCTaMU;

3) pa3BUTHE HABBIKOB UTCHHS CIICIHAIBLHON JIUTEPATYpPhl C IENBIO MOKMCKA
HeoOxoauMoi nH(popMaIuu B podecCHOHAIBHOU cdepe;

4) COBEpIIIEHCTBOBAHUE YMCHHUI YCTHOU PEUH;
5) coBepIlIeHCTBOBAaHUE MOHUMAHUS MHOSI3BIYHON PEYH Ha CITyX;

6) naipHeiiee pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH CAMOCTOSITEILHO COBEPIIICHCTBOBATD
YCTHYIO U ITIUCbMEHHYIO p€Ub, ITOMOJIHAThH CJIOBAPHBI 3arac.

1.3MecTo0 aMCHMIUIMHBI (MOXYJisi) B CTPYKType oOpa3oBaTejbHOM
NMPOrpaMMbl

Hucrumumaa «MHOCTpaHHBIN S3bIK B MPO(ECCUOHATBHON TESITEIBHOCTH
OTHOCHUTCSI KOOsi3aTenbHo# yactu bioka 1 "/Iucuumninuael (Mogynun)" yaeOHOTO
JIaHa.

1.4 TlepevyeHb IUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB OOyYEeHHUSI MO JUCHHUILINHE
(MOAy/110), COOTHECEHHBIX ¢ IUIAHMPYeMBbIMH Ppe3yJbTATAMH OCBOEHUS
o0pa3oBaTeIbHON NPOrPaMMBbI

N3ydenne nanHo y4yeOHOW MUCHMIUIMHBI HAMIPABIECHO HA (OPMUPOBAHUE
y 00yYaOIIUXCs CIEAYIOMNX KOMIETCHIIN:



No WNunexc Conepxanue B pesynbrate u3ydyenus: yaeOHOM JUCIUTUINHBI
o 1; KoMIIe- KOMIIETCHIIUU 00yyaromuecst T0JKHbI
" | Tenium | (uim e€ yacTH) 3HATH yMeTh BJIA/IETh

Crniocoben 0COOEHHOCTH IPUMEHSTh CHOCOOHOCTHIO

1. YK-4 MIPUMEHSTh COBPEMEHHBIX COBpPEMEHHBIE PUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE KOMMYHHUKATHB- KOMMYHHKATHB- | COBPEMEHHBIC
KOMMYHHKAaTHB- | HBIX HBIC KOMMYHHUKATHBH
HbIE  TEXHOJIO- | TEXHOJIOTHH, B TEXHOJIOTUU Ha | bl TEXHOJOTHU
T'HH, B TOM YHACJIE | TOM YHCIE Ha UHOCTPaHHOM Ha MHOCTPaHHOM
Ha WHOCTPAHHOM | WHOCTPaHHOM SI3BIKE UL | SA3BIKE IS
(pIx) s3bIKe(ax), | SA3BIKE aKaJIEMHAYECKO- aKaJIEMHUYECKOI O
JUIs aKaJeMuyec- ro u npodec- | u
KOTo u CHOHAJILHOTO npodeccroHalb-
npodeccuo- B3aMMO/IEICT- HOTO
HAJIEHOTO BUSI B3aMMO/ICHCTBHSI
B3aMMOACHCTBUS

2 YK -5 Cnocoben 0COOEHHOCTH aHAJIM3UPOBATh | CITOCOOHOCTHIO
aHATTM3UPOBAThH pa3HooOpa3us U YYATHIBATH | aHAJTM3UPOBATH U
u YUUTBIBATh | Pa3IHYHBIX pasHooOpasue YYUTHIBATH
pazHooOpasue KYJIbTYp B KYJIbTYp B | pazHoOoOpa3ue
KYJIBTYp B | Ipoluecce nporecce KYJIBTYp B
npouecce MEXKYJIBTYPHOIO | MEXKYJIBTYpHO- | IpoLEecce
MEXKYJIbTYpHO- | B3aMMOJAEHCTBHUS | I'O B3aUMO- | MEXKYJIbTYPHO-
0 B3aUMOJEHCT- NEUCTBUA I'0 B3aNUMOJIEUCT-
BUs BUS

Pesynpratel  00y4ueHHS 10 JWCIHUIUIMHE JIOCTUTAIOTCS B paMKax
OCYIIECTBIICHUS BCEX BHUJOB KOHTAKTHOM U CaMOCTOSITEIbHOW  PaboOThI

00y4YaromuXcs B COOTBETCTBUU C YTBEPKIECHHBIM y4EOHBIM TUTAHOM.
NuaukaTtopsl DOCTHXKEHUS KOMIETEHIIMH CUHUTAIOTCS CHOPMUPOBAHHBIMHU
MIpU JOCTH>)KEHUU COOTBETCTBYIOIINX UM PE3YIHTATOB O0YUEHHUS.

2. CTpyKTYypa M cojiep:KaHue TUCUMIINHBI
2.1 PacnipeneJieHre TPYA0EMKOCTH IMCHUIIMHBI 10 BUAAM padoT

OO61ast TpyA0EMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABIIICT 2 3aUeTHBIX eauHHMII (72
yaca), uXpacrnpeiesieHue 1Mo BujgaM padboT MpeacTaBICHO B TaOIuUIIE

Bunst pabot Bcero ®opma 00yueHus
4acoB 3a04Has
1
cemecTp (Jachl)
72 Iceccus 2 ceccus
KonTakTHasi padora, B TOM 4ucJjie:




AyIMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro):

3aHATHUA JICKIIUMOHHOI'O THIIA

nabopaTopHbIe 3aHATHS

IIPAKTUYECKHUE 3aHATHUS 12 4 8
HNuas koHTakTHasi padora:
KonTtpois camocrositensHoi padoTsl (KCP)
[Ipomexyrounas atrecrauus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTesibHass padoTa, B TOM 4HcJIe: 56 32 24
CamocrosiTenbHOE ~ U3y4YCHHE pa3zenos,
CaMOTIO/ITOTOBKA (BBIMIOJIHEHHE KOHTPOJIbHON 20 1
paboThl, MpopabOTKa ¥ MOBTOPEHHE MaTepuasa 34
y4eOHUKOB U y4eOHBIX TOCOOUH, MOATOTOBKA K
MPAKTUIECKUM 3aHSATHUSIM)
IToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOJIIIO 22 12 10
KontpoJs: 3,8 38
IloaroroBka k 3auety
O0wmas qac. 72 36 36
TPYA0EMKOCTh B TOM 4YHcJIe
KOHTAKTHasl 12,2 4 8,2
padora
3a4. el 2 2

2.2 Conep:xxanue QMCIUATIIUHBI

Pacnpenenenue BuoB yueOHOM pabOTHI U UX TPYAOEMKOCTH TI0 pa3zenam
JTUCIMILINHEL. Pa3aenbl (TeMbl) TUCHUIUIMHE, H3ydaeMmbie B 1 cemectpe (1) (ouHast

dbopma oOydeHuUs)
KomnyectBo vacos (1 ceccust)
AymuropHas Brcay -
Ne HaumenoBanue pa3aenos (Tem) Bcero pabota TOpHast
paborta
J T 113 [IP CPC
1. What is Science? 18 2 16
2. Evolution of Science 18 2 16
UTOI'O no pazoeram oucyuniuHwl 36 4 32
KouTposas camoctositenbHoi padotsl (KCP)
IIpomexyrounas attectrauus (M1KP)
IToaroToBKa K TEKyIIeMY KOHTPOJIIO
OO01ast TPyI0€MKOCTb 110 TUCIUTLINHE 36

KommuecTBo yacoB (2 ceccusi)

A Bueayau-
YAUTOpHAs
Ne HanmeHnoBaHue pa3ienos (Tem) Bceero pabota TOpHas
pabota
J | 113 JIP CPC
1. What is Science? 8 2 6
2. Evolution of Science 8 2 6
3. Knowledge Society 8 2 6
4, Perspectives of Science Development 8 2 6
UTOI O no pazdenam oucyuniuHvl 36 8 24
KouTpons camoctositenbHoi padoTsl (KCP)
IIpomexyrounas attecranus (1KP) 0,2
[ToaroToBka Kk TeKyleMy KOHTPOJIIO 3,8
OO01ast Tpy10€MKOCTb 110 TUCITUTUINHE 36




[Mpumeuanue: JI — nekuun, [13 — mpakTuueckue 3anstus / cemuHapel, JIP —
nabopatopHbie3ansaTus, CPC — camocTrosiTenbHast paboTa CTyAeHTa

2.3 Conep:xxanue pa3aesoB (TeM) IMCHUATIHHBI

2.3.1 3aHATHA JeKIIHOHHOI'0 THIIA
3aHATHS TEKIIUOHHOTO THITA HE PEaYCMOTPEHEI

2.3.2 3aHATHS CEMHHAPCKOTo THNA (MPaKTHYeCKUe / CEMUHAPCKUE 3aHATHS/
JadopaTopHbie padoThl)

HaumenoBanue o dopma
Ne Temaruka 3aHsTUNA/padbop p
paznena(TeMbl) Tekymiero

KOHTPOJIS

1. Definitions of science. Teaching science and|Tect Ne 1
technology. Role of science in our society.
What is Science?  |pescriptions of sciences. Technology in the 20t
century. Technology and emotions. Intelligence.

2. Evoluti £ Sci Definitions of evolution. Science in the Ancient Tect Ne 2

volution of Science World. Science in the Fertile Crescent. Science in the
Greco-Roman World. The human being and the need
to learn. Evolution of sciences in Russian
Federation and in foreign countries. Democracy,
identity and diversity.

3. Attitude of society to knowledge. Value of|Ycrusiii opoc
knowledge. Definitions of knowledge. Conceptions
Knowledge Society of knowing. Learning and knowledge building. How
to prepare a scientific paper. Shallow vs. deep
constructivism. Knowledge building environments.
Innovation systems. Stereotyping. Principles of
knowledge management.

4. Perspectives of modern sciences. What will become|Tect Ne 4
of Homo Sapiens? Destructive creativity in scientific

Perspectives of ) . . .
research. Effective presentation. Discoveries of the

Science
Development 20" century. Nanotechnology. Life-changing science
discoveries. Unplanned scientific
advances.
S. Scientific discoveries and inventions in our daily life.KoutposbHas

Application and implementation. How research in pabota

chemistry has improved daily life. Innovative
education. Defending a PhD thesis or dissertation.
Thesis structure. Applications of nanotechnology.
Modern education and critical thinking.

Science in Our
EverydayL.ife




[Ipu u3ydeHUH AUCHUILIMHBI MOTYT MPUMEHSTHCS JIEKTPOHHOE OOYyuYeHHE,
JTMCTaHIIMOHHBIE 00pa3oBareNibHble TexHonoruu B cootBeTcTBUU ¢ GT'OC BO.

2.3.3 IlpumepHasi TEMATHKA KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)

KypcoBbie paboThl HE TPEAYCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOANYECKOT0 O0ecedeHUs JIsl CAMOCTOSITEIbHO patoThl
o0y4aromuxcs Mo JMCHUILIHHE (MOIY110)

[Tepeyenn yueOHO-METOIMYECKOTO 0OECTICUCHUS

MOBTOPEHUE MaTepuala
y4eOHUKOB M Y4eOHBIX
MOCOOMH, MOArOTOBKA K
1a00paTOPHBIM u
MPAKTUYECKIM

3aHATHIM,
KOJJIOKBUYMAaM H T.[I.)

Bun JUCIUILIINHEI 10 BLIITOJIHEHHUIO CaMOCTOSITEIILHON

CPC paboThl
1 |CamocrosiTenbHOe Meroauueckue ykazaHus II0 OPraHHU3aluy CaMOCTOSITEIIBHON
H3YYEHHE pasznenos,|pabotel mo  jgucuuiuiniHe — «MHOCTpaHHBIM  SI3BIK B
CaMOIIOATOTOBKA npodeccuoHaNbHON AEATEeIbHOCTUY, YTBEPKICHHBIE Kadeapoi
(mpopaboTtka U|IPUKJIAJHON  JIMHTBUCTUKM U  HOBBIX  MHGOPMAIMOHHBIX

TexHoJIoTuH, poTokos Ne 7 ot 14.05.2021 2.

Y4eOHO-MeTOIMYECKIE

MaTepuaibl JUIsl CaMOCTOSITENIbHON pabOThl 00ydaromuxcsl U3

Yrcia MHBAJIHJIOB M JIMII C OTPaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 310poBbs (OB3) nmpenocraBnstoTes
B (hopMax, alanTHPOBAHHBIX K OTPAHHYCHUSM UX 3A0POBbS U BOCHIPUSATHS HHPOPMAIIHN:

J171st U1 ¢ HApYIICHUSIMU 3PCHUS:

— B [I€YaTHOU (popMe YBEITMUYCHHBIM HIPHUPTOM,

— B popMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B popme aynnodaiina,
— B meyaTHO# Gopme Ha

si3bIKe bpains.

Jlyis U1 ¢ HapyILICHUSMHU CITyXa:

— B [IeYaTHOM ¢opme,

—B (l)opMe QJICKTPOHHOI'O NIOKYMCHTA.
[[J'IH JiuL ¢ HAapYIICHUAMUA OIIOPHO-ABUTaTCIIBHOT'O allliapara:

— B [TIeYaTHOM (opme,

—B (l)opMe QJICKTPOHHOI'O IOKYMCHTA,

— B (hopme ayauodaiina.

JlaHHbBIH MepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIEHTa
oOyyaronuxcs.




3. O0Opa3oBaTesibHbIe TEXHOJOTMU, NMPUMeEHsieMble MPU OCBOCHUH THCIUIIHHBI
(Moxyis)

OOpa3oBarenbHble TEXHOJOTHH, HCIOJb3YeMble B IMpOIEcCe peain3aluu  Kypca
«lHOCTpaHHBIH S3BIK B TNPO(ECCHOHAIBHOW NEeSITEeIbHON» HANpaBlieHbl HA aKTHBHU3AIMIO
[I03HABATEIbHON IESITEIbBHOCTH CTYAEHTOB, Pa3BUTHE CIOCOOOB MPOAYKTHUBHOM AEATEIBHOCTH,
paciiupeHue crpareruii oOywaroumuxcs npu  pabore ¢  HMHPOPMALUMOHHBIMU TEKCTaMU,
CTUMYJIIMPOBAaHUE KPUTUYECKOTO W TBOPUECKOIO IMOJAXOJA K PpELIEHUIO0 Y4eOHBIX 3ajady Hu
MOJISTTUPOBAHUIO TPO(HECCHOHAIBHONW AEATEIbHOCTH, aKTHBH3ALUs COTPYJHHYECTBA, Pa3BUTHE
yMEHHI paboTaTh BKOMaH/IE.

[Ipu ocBOEHMM AUCUMILIMHBI IPUMEHSIOTCS CIEAYIOIINE 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIOT U H:

1) dubddepenuupoBanHoe oOyueHHE — OpraHu3ais 00pa30BaTENBHOrO IMpoliecca Ha
OCHOBE y4eTa MHAMBHUAYAJbHO-TUIIOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEN 00ydaromuxcs 1 BapuaTUBHOTO
MIOCTPOEHUsI y4eOHOTO Mpollecca B BbIACICHHBIX Tpymnmnax. Peamusyercss myremM BKIIOYEHUS B
y4eOHBIN Mpolecc 3aJaHuil pa3IuYHOTO YPOBHSI CJIOKHOCTU (PENpOyKTUBHBIN, IPOABUHYTHIMN,
TBOpueckuii). I[lpu wucnonb3oBanuu aud@epeHIUPOBaHHOIO MOAX0JAa HCIOIb3YETCS METOJ
MaJblX TPYII, METOJ IPOEKTOB.

2) NHTepakTBHOE 00yUeHHE KaK CIIOCO0 OpraHu3aiuy yaeOHOro mporecca, Ipu KOTOPOM
CTYIACHTBl U TpErNojaBareib aKTHBHO B3aUMOJIEHCTBYIOT Ipyr ¢ JapyroMm. Kaxiaplil ydacTHHK
B3aMMO/ICHCTBUSI BHOCUT CBOM BKJIaJ, B X0Jie¢ pabOThl MPOUCXOAUT OOMEH UAESIMH, 3HAHUSIMH,
BBIPa0OTKAa COBMECTHBIX CHOCO00B JeicTBuUS. VMIHTepakTUBHOE 00y4YeHHE peaTu3yeTcsl B XOJe
¢GbpoHTaNbHOM, TpynmoBod M mapHOW paboTel. [Ipu3HaKW HMHTEPAKTUBHOTO OOYYEHHUS:
KoM(popTHas rcuxosoruyeckas arMmocgepa 3aHsATHi, TO3BOJISIONIAS CTY/IEHTY YyBCTBOBAThH CBOIO
MHTEJUIEKTYaJIbHYI0 COCTOSTENIBHOCTh, ICUXOJIOTMYECKYIO 3allUIEHHOCTh;, CAMOCTOSTEIbHBIN
MIOMCK OOY4YaloUIMMHCA BapHAHTOB pEIICHUs IOCTaBIEHHOM Yy4eOHOW 3ajauu; HpU ITOM
HCKITIOYaeTCs JOMHUHHPOBAHME KaKOTO-THOO yJacTHHKA y4eOHOTO TMpoIlecca MU KaKOW-ITHO0
UJEeU, IPEBOCXOJICTBO aKTUBHOCTH OOYJarOIMXCs HAJl aKTUBHOCTBIO IIPENOAaBaTENsl, aKTUBHOE
BOCIIPOM3BE/ICHUE paHEe MOIYYEHHBIX TEOPETHUYECKMX 3HAaHMH B HOBBIX YCJIOBHUSX, HaJlU4ue
00paTHO¥ CBs3H.

3) IlpoGnemHoe oOy4eHHE KaK TEXHOJIOTHS, OCHOBaHHas Ha CTPYKType Y4eOHOro
mporecca, MPEANONaraloliero  paspeluieHue  IO0CIe0BATeNbHO  CO3JABAEMBbIX  y4eOHBIX
npo6semMHbIX cuTyauuid. [IpoGneMHas cutyanust — 0CO3HaHHOE MHTEIIEKTYalIbHOE 3aTpyAHEHUE,
MIOPOKAAEMO€E HECOOTBETCTBUEM MEXy UMEIOIIMMHUCS 3HAaHUSIMU M TEMH, KOTOpbIe HEOOXO0JUMBbI
IVl pelIeHUsl BO3HUKIIEH cuTyauuu. YuyeOHas mpoOsieMa HarpaBiisieT MbICIUTEIbHBIN MOMCK,
npoOykJaeT nHTepec Kk uccnenopanuto. Ilpodnema Beipaxkaercs B popme npoOIeMHOro BoIpoca
WX IPOOJIEMHOTO 3a/laHMsL.

JUis U1 ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMM 370POBBSl IPEyCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAllMH C UCIOJIb30BaHUEM 3JIEKTPOHHON HOYTBHI.

4. OueHOYHBIE CPeICTBA JIsl TEKYLEr0 KOHTPOJISI yCIIeBAeMOCTH 1 NMPOMeKYTOYHOI
arrecTanuu

OrneHouHble CpeACTBA MpelHa3HAueHbl JJIsi KOHTPOJS W OLEHKM 00pa3oBaTeIbHBIX
JOCTH)KEHUH 00YyYarolIuXcsi, OCBOMBIIMX MPOrpaMMy Y4eOHOW MUCHMILUIMHBI «HMHOCmpaHmbill
A3bIK 8 NPOPECCUOHATLHOU 0esIMeNbHOCU.



OueHoYHbIE Cpe/ICTBA BKIIOYAET KOHTPOJIbHBIE MaTe€pHasbl JJi MPOBEACHUS TEKYILETO
KOHTpPOJIS B (hOpMe TECTOBBIX 3a/IaHUM, OMPOca, JOKIaaa-TIPEe3CHTAINH, 3CCEe, TUHTBUCTUYCCKUX
3a/1a4 ¥ MMPOMEKYTOUYHOH aTTecTari B opMe BOIIPOCOB K 3a4ETY.

CprRTypa OLHCHOYHBIX CPEACTB AJId Telcymei/i H HpOMe)RYTO‘IHOﬁ aTrTrecranumn

HanmeHoBaHUE OLIEHOYHOTO CPEICTBA
Ne Kon u HanmeHOBaHuE
PesynbraTel 00yueHHs . IIpomerxyTounas
/n WHIIKAaTOpa Texymwit KOHTPOJIb
aTTecTarys
YK-4. [Ipumensier 3Haer ocobenHoctr | Tectsr Bormpocsr 1-5 Ha
COBpEMEHHbIE COBPEMEHHBIX 3ayere
KOMMYHUKAaTHUBHbIE KOMM YHHKATHUBHBIX
TEXHOJIOTHH, B TOM YUCJIE€ | TEXHOJIOTHid, B TOM YHUCIIE
1 | Ha mHOCTpaHHOM(BIX) Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE
s3bIKe(ax), st
aKaJIeMHYECKOr0 1
npo¢eccHoHaIEHOTO
B3aMMOJEHCTBUS
YK-4. IIpumenser | Ymeer npuMeHsITs | Onpocsl, Bormpocet 6-10 Ha
COBPEMCHHBIC COBPEMCHHBIC JIMHI'BUCTHYCCKHUC 3a4CTC
KOMMYHHUKAaTUBHBIC KOMMYHUKATUBHBIC 3a1a4u
TCXHOJIOTUHU, B TOM YHUCIIC TCXHOJIOTUHU Ha
2 | Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) | MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
s3bIKe(ax), JUIsL | aKaJeMHYecKOro u
aKaIeMHYECKOr0 u | npodeccuoHaTBHOro
npodecCuoHaTbHOTO B3aMMOJICHCTBUS
B3aMMOJECHCTBUS
YK-4. [Ipumensier | Bnamgeer  cmocoGHOCTBIO | Dcce, TOATOTOBKA U Bonpocer 11-15 na
COBPEMEHHBIE MNPUMEHSTh COBPEMEHHBIC | MPEICTABICHUE 3ayere
KOMMyHHKAaTUBHBIE KOMM yHHKaTHBHBIC JIOKJIaJI0B C
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIE | TEXHOJIOTHH Ha | mpe3eHTauuen
3 | Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) | MHOCTPAHHOM SI3BIKE JUIS
sI3bIKE(ax), IS | aKaJeMHUYECKOrO "
aKaJIeMHYECKOr0 U | mpodeccuoHanbHOro
po¢eCCHOHAIBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS
B3aUMOJIEICTBHUS
4 | YK-5 Cnocoben BHaeT 0cOOEHHOCTH Tectb Bonpocsr 16-20 Ha
AHAJIM3UPOBATh U [pa3HOOOpa3us pa3IMIHBIX 3auere
YUYUTBIBATh Pa3HoOOpasue KYJILTYp B mpoLiecce
KYIRTYp B POLICCCe IMEXKYIBTYPHOTO
MOKKYIBTYPHOTO [B3aMOJIENCTBUS
B3aMMOJICHCTBUS
5 |YK-5 Cnocoben |YMeeT aHaM3upoBaTh U Onpockl, Bompocsr 21-25 na
AHAJM3UPOBATh M YYNTHIBATh [yIUTHIBATh PA3HOOOpa3ue  [TMHIBHCTHYECKHE 3ayere
[pasHOOOpasue KynpTyp B [KYJIBTYP B IpoOIiecce Bagadn
MpoLecce MEXKYJIBTYPHOI'O [MEXKYIBTYPHOTO B3aUMO-
B3aMOAEUCTBUS IMEHCTBHUS
6  [VK-5 CriocobeH IBirameeT crtocOOHOCTRIO Dcce, NOAroTOBKA U Bompocsr 26-30 Ha
AHATM3UPOBATh M yYNTHIBATh [@HATM3HPOBATh U yIUTHIBATH [IPEICTABICHIE 3ayere
[pa3HoOOpasue KyIabTyp B [pa3HOOOpa3ue KyIbTyp B IMTOKJTaJIOB C
Mporecce MEXKYIBTYPHOTO [TPOLIECCE MEXKYIBTYPHOIO [IPE3CHTalNeH
B3aMOAEHCTBUS IB3aMOJEHCTBUS

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 32JaHUS M MHbIE MATEPHAJIbI, HEO0X0AMMbIE ISl OLCHKH
3HAHUH, YMEHHH, HABBIKOB W (MJH) ONBITA [ESITEIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIHUX 3TANbI
(¢opmMupoBaHus KOMIIETEHIIMII B IpoLecce 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeJbHON MPOrpaMMbl

Tourism statistics

CemecTpoBblii TecT Ne 1

1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions 1-7
with the answers a-g.
| PR international visitors did China have in 2010?



20 did China earn from international tourism in 2010?

3o is the most popular tourist attraction?

4. ... is the Great Wall of China?

5.0 do most visitors to China come from?

6. ... are the world's top tax-free shoppers in Europe?
7ol does a typical Chinese tourist spend on shopping?

a) 744 euros; b) 56 million; ¢) 8,850 km (5,500 miles); d) 46 billion US dollars; e) The Great Wall of
China; f) Japan; g) The Chinese.

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.

1. At ... do you ? ... your surname? B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: I’'m sorry, | didn’t catch that.® ... you * ... that number, please? B: Sure. It’s 472 890 112.
3. A: What’s your email address? B: It’s Elena dot Newman ° ... gmail® ... com.

4. A: Could I 7 ... those credit card ® ... again? B: Yes, fine.

Tourism jobs and sectors
3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.
concierge driver entertainer  executive chef flight attendant
front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage  [Transportation Recreation

Present simple and present continuous
4. Complete the tour manager's story with the present simple or present continuous form of the
verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different clients.

As part of my day-to-day work 1 * ... (deal with) clients, 2 ... (suggest) travel routes to suit their
interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,® ... (provide) detailed quotations
and final itineraries. An important part of the job is also travelling to do research. At present, | © ...
(explore) new business opportunities in the South American market. It’s exciting because ” ... (not sit)
at my computer in the office.

Currently I1® ... (visit) new destinations and ° ... (find) great travel routes, places of interest and
accommodation to recommend to clients.

In addition, 1*° ... (meet) overseas agents to negotiate new packages.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

4. a piece of paper which gives you information or advertises something

5. the activity of seeing places of interest

6. a popular place to visit or activities to do

7. a holiday for a few days is called a short ... .

8. ... hours - times when a business, e.g. a restaurant or shop is open for people to use it.
9. places that are interesting for visitors to see

10. something that has been organized, e.g. a festival or sports competition

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative form of
the adjectives in brackets.

Venice is one of the ! ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the 2 ... (bad)
time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The 2 ... (near) airport
is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and takes 75 minutes to get



to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much?® ... (fast) - 30 minutes — but also ° ... (expensive) —
about €100.

Because Venice is on a lagoon, water plays a crucial role in transportation. The vaporetti (water buses)
are generally the 8 ... (good) way to get around. They are also a lot ... (cheap) than private water taxis
or gondolas. Acqua alta - high water — is a fact of life in Venice. The water level occasionally rises and
floods the squares and streets. This usually happens in the & ... (cold) months, between November and
January. You can get an acqua alta map at the tourist offices at the railway station or St Mark’s. This
shows you some ° ... (high) and 1° ... (dry) routes to take during the flood alerts.

Dealing with enquiries

7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.

a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.

d) Are you interested in city walks or nature trails?

e) You can choose. It’s a series of one-hour to full-day trails.

f) Right. You’d like some information about the type of tours available.
g) We have touch-screen kiosks with printing capabilities here.

h) I see. Well, I’d suggest the Waikato river trail. It’s suitable for all ages.
A: Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?

B: Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.

Al

B: Well, no. I"d like to know some more first.
A2

B: That’s right.

Al

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.
At

B: Sounds good. How long is the walk?

A® ...

B: Great! Where can | get a map of the trail?
Ao,

B: Oh, I’'m not good with computers.

Al

B: OK, thanks. I’ll visit the centre this afternoon.
Ado.

B: No thanks, you’ve been very helpful.
A: Goodbye and thank you for calling the Visitor Centre.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour guide's
answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

4. Is it OK if | take a few photos here?

5. When did you say it was built?

6. Is there a cafeteria near here?

a) I’'m afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.
c¢) The Victorian architect, Sir Charles Barry.

d) It’s just a few stops on the underground.

e) | can recommend the Cafe Churchill in Parliament Street.

f) They are members of the House of Lords.

Past simple



9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the irregular
verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a fishing
village near the river Seine. Paris's lands ! ... (be) prosperous. Later, the area ? ... (come) under Roman
control. They 3 ... (build) a massive fort on the Ile de la Cite because the island * ... (have) the river as
additional protection.

Under Roman rule the town ® ... (grow) considerably.

The Roman Empire © ... (fall) in the 5th century. Clovis, king of the Franks,’ ... (make) Paris the capital
of his kingdom. The population of the island grew and the city 8 ... (become) unsanitary and vulnerable
to plague. The rulers moved the city to a new location on the right bank. In 1163, the construction of
Notre Dame ° ... (begin). It ¥ ... (take) almost two centuries to complete this masterpiece of gothic
architecture.

Hotel facilities and services
10. Put the hotel facilities and services in the box with the correct group 1-3.
24-hour front desk

blanket

express checkout kiosk
fridge

iron

laundry service

meeting rooms
photocopier

printer/fax

safe

secretarial support
swimming pool

1. Hotel facilities

2. Guest room facilities
3. Business facilities

Kpurepum onenku:

OLICHKA «OTJMYHO» BBICTABJSETCA CTYJEHTY IPU NMPAaBUIBHOM BbIOJIHEHUH 85-100 % 3amanuii;
OLIEHKA «XOPOII0» BBICTABISETCS CTYACHTY IPU MIPaBUIbHOM BbinoJiHeHUU 70-85% 3ananuii;
OLIEHKA «yHOBJETBOPUTEIBHO» CTYJIEHTY IIPU MIPAaBUIILHOM BbINOJIHEHUH 55-69% 3ananuii;
OLICHKA «Hey/0BJIETBOPHUTEIbHO)» IIPH IIPABUIIBHOM BBIIIOJIHEHUH MeHee 55% 3amanuid.

TeMbl AJISA TUIIOBOI'O YCTHOI'O ormpoca:
. Tourism Industry: Types of holiday.
. Holiday destinations.

. Hotel Facilities.

. Tour Operators.

. Dealing with Guests.
. Travel Agencies.

. Hotel reservations.

. Seeing the Sights.

. Getting Around.

0. Eating Out.

P OO ~NO OIS WNE

Kpurepun onieHKn ycTHOI o onpoca

Pa3BepHyTHIli OTBET CTyleHTa JOJDKEH TMPEACTaBIATh COOOM  CBSA3HOE, JIOTWYECKU
TIOCTIEZIOBATEIILHOE COOOIIEHNE Ha 3aJaHHYIO TEMY, ITOKa3bIBaTh €r0 YMEHHUE IPUMEHSTH OTpeIeTIeHHU,
MpaBUjIa B KOHKPETHBIX CIIy4asx.



Kpurepun oneHuBanuys:

1) monHOTa M TPAaBIITBHOCTH OTBETA,

2) crerneHb 0CO3HAHHOCTH, TOHUMAHHUS U3y YeHHOTO;
3) s13bIKOBOE O(hOPMIICHHE OTBETA.

OueHKa «omnuuHo» CTABUTCS, €CIIM CTYJEHT MOJIHO U3J1aracT MaTepual (0TBeYaeT Ha BOIIPOC), 1aeT
IIPaBWIbHOE OIPE/EICHUE OCHOBHBIX MOHSTUH; OOHapyXMBaeT MOHMMAaHUE Marepuaga, MOXKET
000CHOBaTh CBOM CY)K/ICHHS, TIPUMEHUTh 3HAHHS Ha MPAKTHKE, IPUBECTH

HE00XO0IMMBIE TIPUMEPBI He TOJTBKO M3 Y4eOHHKA, HO M CAMOCTOSITEIFHO COCTABIICHHbIE; M3JaracTMaTepHa
TOCIIEI0BATEIHHO M MPABUIILHO € TOUKHU 3PEHHUSI HOPM JIUTEPATYPHOTO S3BIKA.

OmeHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIH CTYAEHT JaeT OTBET, YAOBICTBOPSIONIMNA TEM IKe
TpeOOBaHMUSAM, YTO U Uil OLEHKH «OTIMYHO», HO JIOMycKaeT 1—2 OImMOKH, KOTOpbIE caM e
UCTpaBisieT, U 1-2 HeyioueTa B TIOCIICIOBATEIIFHOCTH U SI3BIKOBOM O(DOPMITCHHH H3TaragMoro.

OmeHka «y0o&1emeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM CTYACHT OOHApY)KMBAaeT 3HAHME W TIOHUMAHHE
OCHOBHBIX TIOJIOXKEHHH TaHHOW TEMbI, HO M3JaraeT Marephal HETNOJHO W JIOMyCKAaeT HETOYHOCTH B
OTpeNeNIeHNH TIOHATHI WM (OPMYIIHPOBKE MPABII; HEYMEET IOCTATOYHO TIYOOKO M JIOKAa3aTeTbHO
00OCHOBATh CBOM CYKICHWSI W TIPHBECTH CBOW TPHMEPBI; M3VIAracT Mareprial HEToCHeI0BaTelbHO 1
JIOTTyCKAeT OIIMOKH B SI3BIKOBOM O(DOPMIICHHH M3IIaraeMoro.

OreHka «HeyoosnemeopumeibHo» CTaBUTCS, €CIA CTYIACHT OOHApyXXMBaeT HE3HaHWE OOJbIIEH
YaCTH COOTBETCTBYIOIIETO BOIPOCA, JIOIYCKAET ONIMOKH B (POPMYITHPOBKE OMPECIICHUI U TIPaBHII,
MCKa)KAIOIIHE X CMBICI, OECTIOPSIOUHO M HEYBEPEHHO m3naraer matepuai. OmeHka «2» oTMedaer
TaKkWe HEIOCTaTKd B TIOATOTOBKE, KOTOPBIC SIBISTFOTCS CEPhE3HBIM MpETSITCTBUEM K  YCIHENTHOMY
OBJIAJICHHIO MOCTIETYOIIMM MaTepPUAIIOM.

KonTposbHbie padoTa

I. Grammar

1. Supply present perfect progressive, past perfect progressive or future perfect progressive
forms of the verbs in brackets.

1. T am tired. I (dig) all day. 2. Her eyes are red. It’s clear, that she (cry). 3. | (wait) for two hours
before he arrived. 4. By this time next week, | (work) on this book for a year. 5. She (study) English
for five years before she visited Canada. 6. By the end of this week, | (wait) seventeen weeks for my
phone to be repaired. 7. It started raining last Monday and it (rain) ever since. 8. | (wait) for almost
twenty minutes, but he’s still busy. 9. Do you realize that on August 15, we (live) in this house for fifty
years? 10. ‘“What’s the matter? Why are you out of breath?’ — I (run) all the way.’

2. Rewrite these sentences in the passive voice.

1. They don’t pay Jim very much. 2. Nobody told me that George was ill. 3. The bill includes
service. 4. People don’t use this road very often. 5. Somebody accused me of stealing money. 6. They
proved that there’s no life on the moon. 7. They will build a new ring-road round the city in one year.
8. They sold their car to pay their debts last year. 9. They owe a lot of money to the bank. 10. We’ll
buy this car next week. 11. He brought me a new film yesterday. 12. They will give me a new bicycle
for my next birthday. 13. She looks after the patients well. 14. Our father looked through these papers
this morning. 15. The porter will bring your luggage to the room.

3. Put the verbs into the most suitable form:

1. Tom has had to give up playing football since he (break) his leg. 2. How often you (visit) your
cousins when you (be) in the States last year? 3. | (not pay) you for my ticket yet. How much I (owe)
you? 4. The hotel manager (call) the police when he (discover) that a guest (leave) without paying a
bill. 5. Sharon’s work is terrible these days. I don’t know what (happen) to her. She (lose) interest in
everything recently. 6. We (have) a fire in the office last week. We (sort) out the mess ever since, as
you can imagine. 7. My grandmother was a wonderful woman. She (spend) most of her life teaching
adults who (miss) the opportunity to go to school when they (be) children. 8. I (always/want) to visit
Japan. Now that | (have) the chance, | (decide) to take it. 9. We (go) to the theatre early, but a lot of



people (arrive) before us and there (be) a long queue for tickets. 10. My sister’s in Australia at the
moment. She (have) a wonderful time there.

4. Translate into English the following sentences using the most appropriate modal verb:

1. MosxHo MHe BolTH? 2. B AHI/IMM BaM paspeniat BOJUTh MAlIUHY, €CJIM BaM CEMHALATh JIET.
3. Mou 1py3bs, 10JKHO ObITh, B mapke. 3. Sl He MOry mONTHU C BaMU B KMHO, TaK Kak s OYEHb 3aHAT.
4. 51 nomxeH ceroJHs MOroBOpUTh co cBouM jpyrom. 5. Ilocuaure 31aech, Hoka OH 3aHAT. S aymaro,
BaM HE MPUAETCS JOITo *kaaTh. 6. MHe Hy)xHO Tebe momorars? — Her, criaci0o, 51 Bce clenaio cam.
7. Moxetr ObITh, MOsI CecTpa yKe IMOToBOpwiia ¢ HUMH. 8. JIOIHKHO OBITh, OH 3HAET HECKOJIBKO
HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. 9. OueBUIHO, 3/1eCh yxke KT0-To Obu1. 10. MHe npunuioch caMmoii pemarsh CBOu
poOIEMBI.

Il. Reading Comprehension
Text1

LEADERSHIP MANAGEMENT

The most important function of a manager is to set tasks to his subordinates and to organize their
fulfillment. Industrial psychologists did a lot to show better ways to do it more successfully. Douglas
McGregor contrasts two approaches to management, calling them Theory X and Theory Y.

Theory X assumes that the average human being has an inherent dislike for work and will avoid
it if possible. That is why people must be controlled, directed, or threatened with punishment before
they will put forth effort toward the achievement of organizational objectives.

Theory Y assumes that the average man does not inherently dislike work. For him physical and
mental effort at work is as natural as play and rest. External control and the threat of punishment are
not the only means to direct effort toward organizational objectives. People will work willingly at the
objectives to which they feel committed, receiving the most significant rewards — the satisfaction of
ego and self-actualization — from these efforts.

In 1981, William Ouichi proposed the so-called Theory Z, which focuses on forming and
maintaining manager-employee relationships through the use of group dynamics when the employees
are involved in decision-making by consensus.

There are also other theories of leadership. Contingency theory links leadership style to the needs
of a particular situation. In some circumstances, such as a crisis moment, it may be useful for the leader
to issue direct orders to be obeyed precisely. In such situations, the leader assumes a Theory X persona,
but he should revert to the more participative Theory Y leadership style for greater effectiveness.

In order to work according to Theory Z, a special type of leadership is necessary called
transformational leadership. A transformational leader inspires others not by performing the day-to-
day tasks of subordinates, but by developing and encouraging their commitment to a shared vision of
the future. Often it takes some form of communication known as ‘grapevines’ — informal
communication with staff can help to develop trust and commitment.

1. Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
to set tasks, to assume, organizational objectives, group dynamics, by consensus, commitment to,
contingency theory, participative, to assume a persona, transformational leadership.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given
below and translate them into Russian:

the most important function, the average human being, punishment, inherently, external control
and the threat, satisfaction of ego and self-actualization, to focus on, in some circumstances, according
to, informal communication.

3. Explain in English what is meant by the following words and expressions and use them
in the sentences of your own:

a manager, to inspire people, to be obeyed precisely, day-to-day tasks, to dislike work, a shared
vision of the future, willingly, decision-making process, to issue direct orders, a psychologist.



4, Answer the following questions using the topical words and phrases:

1. What assumptions does Theory X make about human beings in respect of their attitudes to
work? What management strategy does it offer?

2. What does Theory Y assume about working habits of the average man?

3. What management strategy does it offer?

4. What are the most significant rewards for human beings, according to this theory?

5. What does Theory Z focus on?

6. What management strategy does the contingency theory offer?

7. What is meant by transformational leadership?

8. Why this style is most appropriate to implement Theory Z?

Text 2
THE RESTAURANT BUSINESS

The first true restaurant, the Grande Taverne de Londres, opened in Paris in 1782, by Boulanger, ‘the
father of modern restaurant’. He called his famous soups ‘restoratives’, because they were believed to
restore the guests’ strength and energy. By 1794, when heads were literally rolling in Paris, there were about
five hundred restaurants in this city. Although it really cannot be said that the French Revolution was
responsible for the invention of the restaurant, it was responsible for the propagation of the concept. The
chefs of the best restaurants were scattered by the Revolution. Some stayed in France; some went to other
parts of Europe; many crossed the Atlantic to America, especially to New Orleans, the truly French corner
of the New World. They almost all went into restaurant business, bringing their culinary traditions with
them. Soon the plain, hearty fare of the British and the primitive cooking of the Americans were laced with
piquant sauces. Other countries, too, felt the effects of French culinary artistry, and most absorbed some of
the principles of French cooking into their own. Exceptions were the Italians, who had developed their own
very strong culinary traditions and felt, with great deal of justification, that French cooking was itself
derived from the Italian.

Restaurants play an important role in society. Dining out fulfills an important social need. People
want not only nourishment, but also the social interaction that takes place in a restaurant setting. But the
successful operation of a restaurant is dependent on a number of factors, and the most important of them
are its positioning, i.e. a distinctive place in the market and its concept, i.e. the total impression it makes on
its potential guests.

The market of a restaurant is composed of those guests who will patronize it. A good indication of
the size of the market can be ascertained by taking a radius of from 1 to 5 miles around the restaurant in
question. This area is usually called the catchment area. In order to determine the potential viability of a
restaurant it is necessary to divide the number of restaurants in the catchment area by the total population.
The average number of people per restaurant in the United States is about five hundred. Perhaps this kind
of saturation is one of the reasons for the high failure rate in restaurant business.

Obviously, each area is different: one location may have several Italian restaurants but no Chinese
restaurant. Therefore, a Chinese restaurant would be unique in the market, and, if properly positioned, may
have a competitive advantage. If someone in the catchment area wanted to eat Italian food, he would have
to choose among the various Italian restaurants. Each year thousands of new restaurants open and thousands
more close, and even more change ownership for cents on the dollar. The restaurant business is relatively
easy to enter, but it is very difficult to succeed.

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
arestorative, a chef, a culinary tradition, dining out, positioning, a concept, a catchment area, a failure
rate, a competitive advantage, obviously.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given below
and translate them into Russian:

they were believed to restore, it really cannot be said that, to be scattered, to be laced with, to absorb
some of the principles, to develop their own culinary traditions, dining out, nourishment, to determine the
potential viability, to change ownership.

3. Answer the following questions trying to use the topical words and phrases:



1. What is the etymology of the word ‘restaurant’?

2. In what sense was the French Revolution responsible for the spread of restaurants in the world?
3. What was characteristic of traditional British and American cooking?

4. What country was least influenced by French culinary traditions?

5. What needs does a restaurant fulfill?

6. What is meant by ‘positioning’?

7. How do the marketers find out the size of the catchment area of a restaurant?

8. How is the potential viability of a restaurant calculated?

9. What is the reason for the high failure rate of restaurants in the US?

10. When has a restaurant a competitive advantage?

Kpurtepuu onenku:

OIIEHKA OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS CTYJEHTY IIPU NpaBUiIbHOM BbinoaHeHnH 89-100 % 3ananmii;
OIIEHKA «XOPOII0» BBICTABJISETCS CTYIEHTY IPU NMPAaBUILHOM BhINOJHEHUH 79-88% 3aiaHuii;
OIICHKA «yJOBJIETBOPUTEIBLHO» CTYACHTY IIPU NPAaBUILHOM BBINIOJIHEHUU 65-78% 3ananuii;

- OIIEHKA «HEYIOBJIETBOPHUTEIHHOY» TIPH MPABHILHOM BBITTOJTHEHHUH MeHee 65% 3amanmuii.

3ayeTHble MAaTEPUAJIBI VISl IPOMEKYTOYHOM aTTecTauuu(3a4er)
1. Definitions of science. Descriptions of sciences.

. Teaching science and technology.

. Role of science in our society.

. Technology in the 20" century.

. Technology and emotions. Intelligence.

. Definitions of evolution.

. Science in the Ancient World.

. Science in the Fertile Crescent.

. Science in the Greco-Roman World.

10. The human being and the need to learn.

11. Evolution of sciences in Russian Federation and in foreign countries.
12. Democracy, identity and diversity.

13. Attitude of society to knowledge.

14. Definitions of knowledge. Value of knowledge.

15. Conceptions of knowing.

16. Learning and knowledge building.

17. Shallow vs. deep constructivism.

18.Knowledge building environments.

19. Innovation systems. Innovative education.

20. Principles of knowledge management.

21. Perspectives of modern sciences.

22. Destructive creativity in scientific research.

23. Effective presentation.

24. Discoveries of the 20" century. Nanotechnology.

25. Life-changing science discoveries.

26. Unplanned scientific advances.

27. Scientific discoveries and inventions in our daily life. Application and implementation.
28. Defending a PhD thesis or dissertation. Thesis structure.
29. Applications of nanotechnology.

30. Modern education and critical thinking.
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Kpurtepuun oneHuBanus pe3yibTaToB 00y4eHust
Oyenka «3aumeno» 6blCMAGIAeMCcs, eCiu CyOeHm
- 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJOIH, B TOM 4YHCJIE Ha
NHOCTPAaHHOM SI3bIKE
- YMeeT IPUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJIOIMHY HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIs1
aKaJIEMUYECKOTO ¥ MPO(HECCHOHAIFHOTO B3aUMOICHCTBHUS
- BIIQJICET CIIOCOOHOCTHIO MPUMEHSITH COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS aKaJIEMUYECKOTO B MPO(ECCHOHATFHOTO B3aUMOICHCTBHUS
- 3HAaeT MPaKTUYECKUI MaTepual Mo AUCUUILIIMHE, HO JIOIYCKAaeT HE3HAUNUTEIbHbIE OIINOKU

Oyenka «He 3aumeno» 8blCMAGIAEMC, eclu CmyOeHm

- He 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX KOMMYHMKATUBHBIX TEXHOJOTUH, B TOM YHCIIE HA
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE

- HE yM€eT IPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKAaTHBHbIE TEXHOJOTMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUI aKaJIEeMUYECKOT0 U MPOo(heccHnoHaIbHOTO B3aUMOIEHCTBUS.

OrneHOYHBIC CpEICTBA JUISI WHBATUAOB W JIMI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBbBSI BRIOMPAIOTCS C YUETOM MX WHIMBHIYATBHBIX TICUXO(U3HISCKAX 0COOCHHOCTEH.

— IIpH HEOOXOAMMOCTH HHBAJTUIAM U JIMIIAM C OTPAaHHYSHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH 3JI0OPOBBST
MIPEIOCTABIISIETCS IOTIOJTHATETFHOE BPeMs JUIsl TIOJrOTOBKH OTBETAa HA dK3aMEHE,

— MU MPOBEJACHUHN TPOIICTYPHI OTICHUBAHKS PE3yIbTAaTOB OOYUEHUS HHBAJIUOB U JIUIL C
OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOYXHOCTSMH 3JIOPOBbSI MPETYCMATPUBACTCS MCIIOJIB30BAHHE TEXHHUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOMMBIX UM B CBSI3H C UX WHIUBUIYATLHBIMU 0COOCHHOCTSIMU;

— TIpU HEOOXOAMMOCTH TSI OOYUYAIOMIMXCS C OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0POBBSI
U UVHBAIMIOB TMpOIEaypa OICHUBAHHS pE3yIbTaTOB OOYYCHUs 10 JAUCIHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

[Iponiemypa oleHMBaHUS PE3YJLTATOB OOYYCHHS HWHBAJIHMIOB W JIMIl C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOJKHOCTSIMH 3I0pPOBBSl TI0 JUCIUIUIMHE (MOIYITIO) MpPEeIyCMAaTPUBAECT IPEIOCTABICHHE
nHbopManui B (GOpMax, aJaNTHPOBAHHBIX K OTPAHWYCHHUSM HUX 3J0POBBS U BOCIPHSITHS
nHpopMauu:

J1J1s1 U1 ¢ HApYIICHUSIMU 3PCHUS:

— B IeYaTHOM (hopMe YBEITMICHHBIM HIPHPTOM,

— B (JOpMeE AIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JUJ1st U1 C HApYIICHUSIMH CITyXa!

— B [Ie4aTHOM (opme,

— B popMe IIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

J11st U1 ¢ HApYIICHUSIMU OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO arapara:

— B [TIeYaTHOM (opme,

— B popMe IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOXKET OBbITh KOHKPETU3UPOBaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOyuaromuxcs.

5. IlepeuyeHb yueOHOI IMTEPaTypPhl, HHPOPMALUOHHBIX PECYpPCOB U TEXHOJIOT M

5.1. YueOHnast 1uTeparTypa
1. BnoBuues, A. B. Anrnuiickuii s3Ik Ui MaructpanToB u acmupantoB. English for Graduate
and Postgraduate Students : yue6n0-MeToquueckoe mocodue / A. B. Bnosuues, H. I'. OnoBHHKOBA.
— 4-e u3x.. crep. — Mocksa : DJIMHTA, 2019. — 246 c. — ISBN 978-5-9765- 2247-3. — Tekcr
onekTpoHHBIH // Jlamp !  2JeKTpoHHO-OMOiMoTeuHas  cuctema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/125412 (nata oGpamenus: 01.07.2021). — Pexum nmocryma: Juis
aBTOPU3. MOJIL30BATEIIEH.
2. I'ymoBckas, I'. H. Aurnmiickuii s13bIk npodeccruoHanbHoro obmenus. LSP: English for
professional communication : yuedbnoe nocodue / I'. H. 'ymoBckas. — 2-e u3a., ucnp. — Mocksa:
@®JIMHTA, 2018. — 320 c. — ISBN 978-5-9765-2846-8. — Tekcr : anexTpoHHbIi // JlaHp :
ANIEKTpOHHO-OMOMmoTeunas cuctema. — URL:  https://e.lanbook.com/book/89880 (nara
obpamenus: 01.07.2021). — Pexwum moctyna: it aBTOpU3. MOITB30BATEICH.



5.2. llepuoanyeckas JiuTeparypa
He nmpenycMOTpeHO UCIIOIB30BaHKUE IEPUOANYECKON JIMTEPATYPOH.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM YHCJIe COBPeMEeHHbIe MPodecCHOHATIbHBIE §a3bl
JAAHHBIX U HHPOPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
J1eKTPOHHO-0u0IMoTeuHbIe cucTteMbl (IBC):

1. OBC «IOPAUTY https://urait.ru/

2. DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru

4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com

5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccuonaiibHbie 6a3bl JAHHBIX:

1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

2. Dnexrponnas koyutekus Okcdopackoro Poccuiickoro ®onma
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

Pecypchl cB0OGOIHOTO 10CTYMA:
1. CnoBapu u >HnmKIoneuu http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIE 3JIEKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIe H HHpopMaunoHHbIe pecypebl Kyol'y:
1. Cpena MOIyIBHOTO AMHAMUYECKOTo 00yuenus http://moodle.kubsu.ru
2. baza yueOHbIX MJIaHOB, y4eOHO-METOAMUYECKUX KOMILIEKCOB, IyOIuKalui U KoHGEepeHIn
http://mschool.kubsu.ru/

6. MeToanueckue ykazaHusl 1Jisi 00y4aromMXcs M0 OCBOCHUIO JUCHUTIJIMHBI (MOYJIs1)

[To kypcy mpeaycMOTpeHO MPOBEACHHUE 3aHSTHI, HA KOTOPHIX B MHTEPAKTUBHOU (opme
00CcyX1aeTcss HOBBIM MaTepual, ¢ KOTOPBIM CTYICHTHI 3apaHee pabortarot goma. Mudbopmarus
CUCTEeMATHU3UPYETCS M 3aKpeIuisieTcs Ha 3aHATUAX C IOMOIIbI0 WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB,
Hampumep, TPyNInoBOi TUCKYCCHU.

B mporiecce peanuzanuy TUCIHUILNIMHBI UCIIOJNIB3YIOTCA cienyromue popmbl CP:

npopabomka y4ebHo2o mamepuana; BBITIOIHIETCS B TEUEHUE HEENU, KOHTPOIUPYETCs
IPYIIOBOI Oecenoi, MPOBEPKOM MpakTUYeCKUX (YCTHBIX U MMCbMEHHBIX) 3aJJaHHH;

no0020mo8Ka K meKyuwjemy KOHmpOJt0 — BBITIOJHIETCS B COOTBETCTBUU C PACIHMCAHUEM;
KOHTPOJIMPYETCS HA 3aHATUAX MPOBEPKON MPAKTHUECKUX 3aIaHUM.

Huxe mnpuBoadarcs ¢opMbl opraHu3anuu ayJIUTOPHON CaMOCTOSATEIbHONH pabOThI
CTYACHTOB I10 PAa3BUTHIO SI3BIKOBBIX M PEUEBHIX YMEHHI:

1) Opranuzanus caMoCTOSITeNIbHOW paboThl IPU OCBOCHUH JIEKCUYECKOTO MaTepHana:
IIPH CaMOCTOSTENILHOM paboTe ¢ JTEKCHYECKHMM MaTepruaioM MOTYT MCIIOJIb30BAaThCs CIEIYIONINe
ee (GOpMBI: COCTaBICHHE COOCTBEHHOIO CJIOBapsi B OTAEIHHOM TETpald; COCTABIEHUE CIHCKA
HE3HAKOMBIX CJIOB M CIIOBOCOYETaHMH MO Y4EeOHBIM M HHAWBUIYaIbHBIM TEKCTaM, IIO
ompeaeNnéHHBIM TeMaM; aHAINU3 OTACTBHBIX CIIOB IS JYYIIEero MOHUMaHUS UX 3HAYSHHUST; T0A00D
CMHOHHUMOB K aKTUBHOW JIEKCHKE y4eOHBIX TEKCTOB; MOJ0OpP aHTOHMMOB K aKTHBHOW JIEKCHUKE
y4eOHBIX TEKCTOB; COCTAaBJICHHE TaOIUI] CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJEIEH.

2) Opranuzanus CcaMOCTOSITEbHONH pa0OThl MpPU OCBOCHHU TPaMMaTHYECKOTO
MaTepuana: MpU CaMOCTOATEIbHOM padoTe ¢ TrpaMMAaTHUYECKUM MaTepuajoM HCHOIb3YIOTCS
cienyoomuye (GOpMbI: YCTHbIE TPaMMAaTHYECKHE U JIEKCHMKO-TPAMMAaTHYECKUE YIMPaKHEHUS IO
ONpe/IeJIEHHBIM TeMaM; MTUCbMEHHbIE TPAMMATUUECKUE U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE YIPAKHEHUS
T10 OIPEACIIEHHBIM TEMaM; COCTABJIEHUE KAPTOUEK MO OTACIbHBIM TPAMMATUUYECKUM TEMaM;TTOUCK
U TepeBOJ OMNpeAeNeHHBIX T'paMMaTHYecKuX (OpM, KOHCTPYKIUH, SBICHUUW B TEKCTE;
CMHTAaKCMYECKMI aHaiu3 M MEepeBOJl MNPEeAIOKEeHUH (IPOCThIX, CJIOKHOCOUYMHEHHBIX,
CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIX, MPEJIOKEHUN C YCIOKHEHHBIMU CUHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKIUSIMU);
MEePEBOJ] TEKCTOB, COJIEPKAIIUX U3Y4aeMblii TpaMMaTUYECKUN MaTepual.

3) Opranuzanus caMOCTOSITEIBHON pa0OThl HAJl YTEHHEM KaK PElEeNTHBHBIM BHIIOM
pe4YeBO NIEATETLHOCTU: B XOJIE OCBOCHMSI HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA IPEIOJIAraeTCsi OCBOCHUE


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/

Pa3IMYHbIX CTPATETUi YTEHHUS: JIeTAJIbHOE (M3ydalollee), 03HAKOMUTENIBHOE, IOMCKOBOE, UTCHHE
C 2JIEMEHTaMU aHHOTUPOBaHUs. B yclI0BUAX ayUTOPHOTO 3aHTHA paboTa ¢ TEKCTOM OIpaHUYEeHA
110 BPEMEHHU.

Osnakomumenvroe umenue. OHO cuuTaeTcss HauOoJiee MPOCTHIM, TaK KaK HE OCJIOXKHEHO
KaKUMHU-JTHOO CTIeUAIbHBIMU 3a/lauaMy MOHUMaHus. Takoe yTeHue mpuydyaer CTyACHTa K OXBaTy
BCEr0 YUTAEMOT0 MaTepuaja U CO3/1aeT XOPOLIUE YCIOBUS I Pa3BUTHS IMIMPOKOTO IMOJI 3PEHHUS.
Tak kak 3amaueil 4yTeHUs SIBISIETCd MOHUMAHUE OCHOBHOM JIMHUM COJEpXaHUS, TO B KauyecTBE
IIPOBEPKHU BBIAEISAIOTCS TJIaBHBIE, & HE BTOPOCTENIEHHbIE (DAKTHI.

Hszyuarowee umenue. HanipaBiieHO Ha TOYHOE U IOJIHOE TIOHMMaHUE BCEM MHpOpMAIMU
TEKCTa, JOMYCKaeT ero mnepeuutbhiBaHue. OOBIYHO JJI 3TOM CTpaTeruu BbIOMPAarOT KOPOTKHE
TEKCThl. B X0/1€ camocToATeNbHON paboOThl y CTYI€HTa Pa3BUBAIOTCS aHAIMTUYECKHUE ONEepaliH,
CBSI3aHHbBIE C YMEHUEM BBIWICHSTH B TEKCTE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE CITY>KAaT OMOPOM JJIs1 HOHUMaHUS
conepkanus. OTHUM U3 c1IOCOOOB MPOBEPKU MTPH U3YUAIOLIEM UTEHUH SIBJIIETCS IEPEBOJ] TEKCTA.

Ilouckosoe umenue. JIaHHBIN BUJ UCIIOJIB3YETCA OyAYIIMMH CHEIHMATMCTaMU JJIs TOMCKa
B MCTOYHUKAX TOW WJIM MHOW KOHKpETHOW uHMOpMaruu — GOpMYIHPOBOK, CTPAHOBEIUYECKOM
nH(pOpMallUY, CTATUCTUYECKUX JIAaHHBIX, OMNpeNeleHUud © T.A., OOBIYHO BBICTYNAET
COITYTCTBYIOIIIUM KOMIIOHEHTOM IpU Pa3BUTHH JIPYTUX BUAOB UYTCHHUSL.

Ymenue c snemenmamu anHomupoganus. ITOT BUJ YT€HUS TpeOyeT MOHUMAaHUS 00IIero
coJlep’KaHUsl TeKCTa (OCHOBHOM HWJEM) W €ro 4yacTted, CTPYKTYpHUpOBaHUsS HHGOpMaINH,
COOTHECeHMs] (pa3 HCXOJHOTOo TekcTa ¢ mnepedpasupoBanueM. Ilpu >TOM MoOryr ObITh
UCIOJIb30BaHbl CTPAaTEerMu IMOUCKOBOTO M M3y4yalOllero 4YTeHus. YTeHue ¢ dlieMEeHTaMu
AHHOTHUPOBAHMSI SIBJISIETCSI BOXKHBIM BHUJIOM CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl C LENbI0 MOArOTOBKU
CTYJCHTOB K BBIIIOJIHEHUIO COOTBETCTBYIOIINX 3aJaHHM, IpelaraéMbIX Ha 3K3aMeHe.

@opMbI CaMOCTOSITENILHONH padOThl CTYIEHTOB C TEKCTOM: AaHAIMU3 JIEKCUYECKOTO M
IpaMMaTHYECKOIO HAlOJHEHUs] TEKCTa; YCTHBIM IepeBOJ TEKCTOB; IMUCbMEHHBIH IEPEBOJ
TEKCTOB; U3JIOKEHHUE COJIEPKAHUS TEKCTOB OOJIBIIOT0 00bEMa Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(pedepupoBanue).

4) Opraauzanusi ayJUTOPHONW CaMOCTOSITEILHOW pPaOOThI HaJ YCTHOM pPEUbI0 Kak
IPOAYKTUBHBIM  BHJIOM  PEUYEBOM  JEATENBHOCTH: pabOoTy IO HOArOTOBKE  YCTHOIO
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBaHUS 110 OIPEAEICHHOW TeMe CclelyeT HayaTb C H3Yy4eHHs
TEMaTHYeCKMX TEKCTOB-oOpa3loB. B mnepByro ouepenb pPEKOMEHAYETCS  BBIIOJHHUTH
(doHeTnyeckue, JEKCHYECKHE M JIEKCHKO-TpaMMAaTH4eCKue YINPaKHEHUs [0 H3yyaeMol Teme,
YCBOUTh HEOOXOJMMBIM JIEKCHYECKUH Marepual, NMPOYMTaTh U IEPEBECTU TEKCThI-00pa3sLibl,
BBIMIOJIHUTh PEUYEBBIC YNPAXHEHUs 10 TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE H3YYEHHBIX TEKCTOB HYXHO
[OJTOTOBUTh CBSA3HOE M3JIOKEHHUE, BK/IIOUarollee Hauboyiee BaXHYI0 M HHTEPECHYIO
uHpopmanuto. Ilpu stoM crnenyer oOpaboTaTh Marepuan JUlsl YCTHOTO H3JI0KEHUS C Yy4eTOM
WH/IMBUYAJIbHBIX BO3MOXHOCTEH U MPEANOUYTEHUI CTY/IeHTa, @ UMEHHO: 3aMEHUTh TPYAHBIE JUIs
3alIOMMHAHUS U BOCIIPOU3BEJCHUSI CIIOBA M3BECTHBIMU JIEKCHYECKUMHU €IUHHULIAMH; COKPATUTh
IPEUIOKEHUS; YHOPOCTUTh I'PaMMaTUYEeCKyl (CHMHTAaKCHYECKYI0) CTPYKTYpPY NpeUIOKEHUH;
IIPOM3BECTH CMBICIOBYIO (COJIEpXKATEIbHYI0) KOMIPECCHIO TEKCTa: COKPAaTUTh 00bEM TEKCTa J0
ONTUMAJIBHOTO YPOBHSL.

5) Opranuzanys ayIuTOPHOW CaMOCTOSITENIbHON pabOThI HaJl MUCbMEHHON PeUblo KaK
IPOAYKTUBHBIM BUIOM PEUYEBON AEATENBHOCTHU: BBIMOJHAS MUChbMEHHBIEC 33aJaHUs, HE00X0IUMO
YUUTBIBATh 0COOEHHOCTH IPaMMaTHUYECKOTO CTPOsi HHOCTPAHHOTIO sA3blka. Hanucanue Tekcra —31o
CJIO’KHBIM, MHOTOCTYIEHUYAThIN MpoLecc, B KOTOPOM HEOOXOJIUMO YYUTHIBATh Pa3HbIE ACTIEKThI
MUCHbMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS: COCTABUTH IJIAH M3JI0KEHHs, CPOPMYIHMpPOBaTH OCHOBHBIE HJIEH,
pa3paboTaTh, IPOUYUTATh, OTKOPPEKTUPOBATh U MpopaboTaTh cHOBA. IIpexe yeM NpUCTYNUTh K
HaIMCaHUIO TEKCTa, HEOOXOMMO OTBETUTh HAa HECKOJIBKO BOIIPOCOB: KOMY a/Ipe€COBAH TEKCT; UTO
HYXXHO y4ecTb, 4TOObI TEKCT OBbLII MOHSATEH aJipecaTy; Kakas Lelb OCTaBIeHa Iepe]l HalucaHueM
3TOTO TEKCTa; KaKUM (POpPMaJbHBIM KPUTEPHSIM JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TEKCT (MHMCHMO,
COUYMHEHHeE, pedepar U T. 11.); COOTBETCTBYIOT JIM CTHJIb U MaHEpa U3JI0’KEHUS COJIePKAHUIO TEKCTa
U YPOBHIO A3bIKOBOM MOATOTOBKH a/IpeCcaTta; ABJIAETCS JIU U3JI0KEHUE B TEKCTE COTJIACOBAHHBIM U
[IOCJIEOBATEIbHBIM; JIOTUUHA JIM apryMEHTALWs; YAAUHO JIM M3JI0)KEHO COJAEp)KAHHME TEKCTa,
IIOCJIEOBATENPHO JIM IIOBECTBOBAHME; €CThb JIM B3aWMOCBSI3M MEXAY NPEUIOKEHUSIMU;
MIPOCIIEKHUBAETCS JIU JIOTUKA M3JI0KEHUS COOBITHH.



B OCBOCHHHM  AUCLUMIIIIWHBI

UHBaJIuJaMHu H

JunamMm  C

OTrpaHU4YCHHBIMHA

BO3MOXHOCTSIMU 37I0POBbsSI OOJBIIIOE 3HAUCHUE UMEET WHIMBUAyallbHas y4deOHas pabota
(KOHCYNBTALIMN) — IOTIOTHUTEIHHOE PA3bSICHEHHE yUeOHOTO MaTepHara.

I/IH,Z[I/IBI/II[yaHBHbIC KOHCYJIbTAllUX 110 HOpCAMCTY ABJIAIOTCA BaXXHBIM q)aKTOPOM,
CHOCO6CTBYIOIIII/IM HHIUBUAYyAJIU3allun 06yqu1/191 U YCTAHOBJICHHIO BOCHHUTATCIBHOI'O
KOHTaKTa MCXKAY HNIpCnoJaBarciiceM U 06yanOHIHMC$I HHBaJIXJOM HJIIKX JIMIOOM C
OTpaHNUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 300POBbS.

7. MaTepuajibHO-TeXHU4YECKOe oDecrieyeHue Mo JUCHUILINHE (MOIYJII0)

HaunmenoBanue cnenuaabHBIX
TMOMEIIEHUH

OcCHAIIEHHOCTD CIIENHATbHBIX
TMOMEIIEHNH

prequLHHHeHSHOHHOFO
MporpaMMHOro obecrieueHust

VYuyeOHble Itic:
NPOBEIEHUSI 3aHATUN
CEMUHAPCKOr0 THIIA, TPYIIIOBLIX U
UHIMBUAYaJIbHBIX KOHCYJIbTALIUH,
TEKYIIETO KOHTPOJISI u
NPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

ayJUTOpUU

MeGenb: yueOHast MeOeb

Jis  camocToATENnbHOH paboThI
CHelMaTM3UPOBAHHON  MeOenblo,

YKOMIIJICKTOBAHHBIC

oOyyaromuxcsi MpeayCMOTPEHbI
OCHAII[CHHBIE

ITOMEIICHUS,
KOMITBIOTEPHOM

TEXHUKON C BO3MOXXHOCTBIO MOJKITIOUEHUS K ceTn «MHTepHeT» n o0ecniedeHrneM JT0CTyma B

ANIEKTPOHHYIO HH()OPMAIIMIOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEy YHUBE]

PCUTCTA.

HaumenoBaHue nmoMeneHun st
CaMOCTOSITEIILHON PabOThI
00y4aroImuxcst

OcHaIlEHHOCTh IOMEIICHUM JIJIs
CaMOCTOSITENTFHON pabOThHI
o0yJaromuxcs

[IepeyeHs JIMLIEH3UOHHOTO
MPOrpaMMHOI0 00eCTIeYeHHUS

Tlomemenue misa caMOCTOSTEILHOM
paboThl 00yuaroIUXcsl (YUTATBHBIH
3an Hayunoit 6ubnmnoTex)

MeGens: yueOHast Mebenb
Kommiexkr  crnenuanu3upoBaHHON
MeOenn: KOMIBIOTEPHBIC CTOJIbI
ObopynoBanue: KOMITbIOTEpHAs
TEeXHHKa C TOAKIIOYEHHEM K
nH()OpPMALIMOHHO-
KOMM YHUKAILITUOHH O
«nTeprer» u  poctymoM B
JNEKTPOHHYIO  MH(OpPMALMOHHO-
00pa3oBaTeIHHYIO cpeny
00pa3oBaTelbHON  OpraHU3aLuH,
Be0O-KaMepbl, KOMMYHHKALIOHHOE
obopynoBaHue, oOecreynBaroee
JOCTyn K  CeTH  HWHTEpHeT
(mpoBomHOE COEIMHEHNE 154
OecrpoBOIHOE ~ COEMHEHUE IO
texaomorun Wi-Fi)

CCTHU
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